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PERÚ Ministerio
de Educación

Historias y relatos 1

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

“DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA”

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos

Kanura’wa pa’pi 
yu’natuna’pi

Inicial

CORO

Somos libres, seámoslo siempre
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDO NACIONALBANDERA NACIONAL
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Kahtu simana pawanarin kanura’wa pi’ihpinen 
nanikasu. Inasu kahpa kankantarin, 

shawi’awaru’sa a’naterahpu pi’i ya’wetuwachina 
yu’nana ketupi ni’tun.
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Tatamahshu Simun tahshiyachin tananke pa’nin 
nara yu’nana mahpun  yu’nana a’sunkamare 
kanura’wa ketakasumare.
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Kanura’wa ta’tatun ni’sarin tatamahshunen yu’nana 
nara i’shurasarinsu, u’tekare inaran yu’nana ka’pike 
nuneninsu na’kun samira uwarakamare’.

Tatamahshuini nuya sha’witerin ma’ninsuna 
nihkakasumare’ na’kun samira uwarana’pi nihkamare’.
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Taweriru’sa na’kurin inaran kankirin Kanura’wa pi’ihpinen 
nihkanin. Nani tahshi nihpachina pa’pini iterin: Nuya 
chinuhteke’, tahshiraya tahshihramiachin pa’sare yu’natari.

Kanura’wa we’erin kahpa kankankeran, manuyata 
taweririnwe tenin yunkipun.  
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Kanura’wa  pa’pine a’na iike na’kun sami ya’werinke 
kankunpi. Pa’pini nihkasu yu’nana i’pirawatun te’yaiterin. 
Kahtu  sami pankamahshu uwararin, nahpuatun kanura’wa 
kahpa kankanterin.
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Peike ninkankimarawatun a’shin sami keterin. Inari sami 
pu’mupi ninin.  Ku’wara u’winyahtarasuwe, atariru’sa 
nihkapun pihpirin.

Ina sami pu’mupi yahshin we’erupitarin!!
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Kanura’wa sami pu’mupi ka’nin, nansenen ni’nira keterin. 
Manutun ka’ke itarin ni’niranen nuntatun.
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Inaran kara taweri nihsapasu nahkeranchachin 
pa’pine yu’natapun pa’nin … sunuante’awa na’kun 
sami ya’wetupirinwe, ku a’nayateranta uwararinwe. 
Nahpuatun pa’pin nahpunin kankanterin.
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Na’kun taweriru’sa na’kurin, nihkapunawe ku manta ya 
uwararinwe. Shawi anawate taranin wachi.

Kanura’wa na’nerin wachi, yunkimapirinwe penenu’sa ku 
nahterinwe...
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Kanu’ kahpayateke’ tatamahshu Simun ninasarinken 
patuma yu’natakasumare’, iterin a’shini. 

Kanura’wa wenserawatun, tuhpinan wa’naterin. Ni 
pa’murayarapatun  tatamahshuunen ni’kapun pa’nin.
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Sunuriantera’wake na’kun samira ya’weterin. Inake 
kanura’wa yu’natatun kara ayu uwararin inaran 
nuyahsha sa’yahke pu’murin.
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Peike ninkanawatun a’shin keterin pu’muiterin 
kapakasumare’.

Mama, yunkikena sami nanse i’shanake te’yaitakasu, 
ama ni’nirari inaran atariru’sari kapakasu, tenin 
kanura’wa.
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Na’terin 12 samira 
uwarakaware’ 
inaran 
tatamahshuri 
peneninsu imarin.

Nani 12 nanirin 
pihkeran, Kanura’wa, 
kemupiru’sare 
yahshin akiruwa 
kahpi. 
Tamahshuini 
peneninsu, inaran 
yunki nananu’sa 
shawiru’sa imarinsu 
nahterin,  nahpuatun 
yu’natuna’pi taranin. 



CARTA DEMOCRÁTICA INTERAMERICANA 
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